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الملخّص
إن مــن دواعــي تطویرعملیــة تعلّــم العربیــة في إيــران، هــو الاهتــام باللســانیات التطبیقیــة، وبالأخــص نظریــة 
تحلیــل الأخطــاء ونظریــة التحلیــل التقابــي. حيــث ســعت هــذه الدراســة إلى تحليــل أخطــاء المطابقــة في التركيــب 
الإســنادي، وفي كتابــات طــاب اللغــة العربيــة بجامعــات طهــران، وذلــك بالاعتــاد علــی المنهــج الوصفــي 
التحليــي. وشــملت الدراســة المجتمــع الأصــي وهــم طــاب اللغــة العربیــة وآدابهــا بجامعــة طهــران الحكومیــة 
ــاً وطالبــة عشــوائیا یدرســون اللغــة العربیــة وآدابهــا في الفصــل  ــة الدراســة عــرون طالب حیــث اختــرت عیّن
الــدراسي الســابع في مرحلــة‌ البكالوریــوس، معــدل أعمارهــم 22 ســنة، وبمســتوى علمــي متوســط.  وكانــت 
أداة الدراســة ورقتــي اختبــار -الإنشــاء والتعریــب- أجریــا في مرحلتــن وفــق المنهج الطــولي. وأظهــرت النتائج 
ــاء  ــالي الأخط ــن إجم ــیوعا م ــاء ش ــر الأخط ــوردر )Corder( أنّ أكث ــدول ك ــق ج ــاء وف ــف الأخط ــد تصنی بع
البالغــة 49 عــددا في التریكــب الإســنادي تختــصّ بمطابقــة المســند للمســند إلیــه تذکــراً وتأثینــا )30عــددا(، 
ــه في )19عــددا(. وتمثلــت الأســباب الرئیســة لهــذه الأخطــاء أولاً:  تلتهــا أخطــاء مطابقــة المســند للمســند إلی
تداخــل العربیــة نفســها بنســبة 61/22% المرتبــة الأولــی. وثانيــاً: تداخــل اللغتــن والتداخــل اللغــوي اللــذان 

جــاءت نســبتهما،24/48%  و14/28%علــی التــوالي.
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التمهید
تعتــر اللغــة العربيــة التــي تــزدان بالقــرآن الكريــم مــن بــن أكثــر اللغــات البيشرــة الحيــة حيــث 
كانــت منــذ القــرون البعیــدة محــطّ اهتــام الكثــر مــن اللغویــن الفــرس، ولمــا حملــه المجتمــع 
ــربي،  ــعب الع ــع الش ــش م ــل التعاي ــاب في ظ ــذا الكت ــم ه ــع تعالی ــل م ــن التواص ــارسي م الف
ــرّب  ــرة ت ــیة لكث ــن زوال الفارس ــا م ــیة أو خوف ــع سیاس ــادرة وبدواف ــرات ن ــم إلّ في ف اللّه

ــرزا، ١٢٩٧ق: ۵- ۶(  ــا. )م ــة إلیه ــردات العربی المف
ولكــن مــن الملاحــظ في العصرالراهــن ضعــف الإقبــال علــی تعلّــم اللغــة العربيــة بإيــران 
وذلــك لتعرضــه لتحديــات وعوائــق، مــروراً بالمــدارس ووصــولاً إلــی الجامعــات والمعاهــد، 
وتعــود الأســباب إلى: عــدم رغبــة بعــض تلامیــذ المــدارس بــادة اللغــة العربیــة، ووجــود حالــة 
الیــأس والاحبــاط لــدی طلبــة اللغــة العربیــة في الجامعــات الإيرانیــة، وكذلــك فقــدان الكوادر 
المتخصصــة في بعــض مراكــز المرتبطــة بتعليــم اللغــة العربیــة )رســولي، 1384: 1(؛ ومــن هــذه 
ــائد في  ــیاسي الس ــي والس ــافي والإجتماع ــر الثق ــال الفك ــط بمج ــا يرتب ــات م ــق والتحدی العوائ
ــي  ــام التعلیم ــق بالنظ ــا تتعل ــا م ــرون، 1394 :37( ومنه ــم زاده وآخ ــراني« )حكی ــع الإي المجتم
في المــدارس والجامعــات مثــل «وكذلــك التریكــز علــی المنهــج المنســوخ )الترجمــة والقواعــد( 
ــاد عــى  في التدريــس، وأيضــاً تحــدث الأســاتذة باللغــة الأم )الفارســیّة( في الصــف، والاعت
النصــوص الأدبیّــة القدیمــة في الصفــوف الدراســية في حــن أنّ المناهــج العلمیّــة لتعلیــم اللّغــة 
الأجنبیّــة تعتمــد علــی اختیــار النصــوص الدراســیّة المعــرة عــن الحیــاة الیومیّــة والثقافــة 
ــا  ــلیمي، 1433: 8( وك ــدي وس ــدف(« )أحم ــة اله ــدرس لغتها)اللغ ــي ت ــاد الت ــاصرة للب المع
ذكرنــا هنــاك أســباب أخــری منهــا عامــة تخــص فــروع العلــوم الإنســانیة ومنهــا خاصــة تتعلــق 

بفــرع اللغــة العربیــة )رســولي، 1384: 1(.
هــذا وكل مــا ذكرنــاه مــن تحدیــات وأســباب باختصــار، تنقصهــا بحــوث مســتقلة ضمــن 
اللســانیات التطبیقیــة كتحلیــل أخطــاء متعلمــي العربیــة مــن الناطقــن بالفارســیة في المهــارات 
الأربــع )الكتابــة والإســتماع والمحادثــة وفهــم المقــروء( مقارنــة بتعلیــم اللغــات العالميــة 
ــي أنجزهــا العــرب  ــة الت ــةً بالبحــوث العلمی ــران وكذلــك مقارن ــة في إي الأخــری كالإنجليزي
ــة  ــك لأن عملی ــا. ذل ــن به ــر الناطق ــا لغ ــا تعلیمه ــا وإم ــة لأبنائه ــم العربی ــال تعلی ــا في مج إم
تحلیــل الأخطــاء خطــوة متكاملــة للتحلیــل التقابــي الــذي یعنــي باســتعراض وجــوه الخــاف 
والتشــابه بــن مســتوی لغتــن تنتمیتــان إلــی جــذور لغویــة مختلفــة، وللتنبــؤ بالمشــكلات 
الناجمــة التــي قــد یتعــرض لهــا المتعلــم  عــن القواعــد المختصــة باللغــة الأم دون اللغــة الهــدف. 
أي عندمــا تكــون هنــاك قاعــدة في اللغــة الهــدف لا شــبیه لهــا في اللغــة الأم، ســوف يــؤدي إلى  
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ــي، 1995: 47(. ــدة )الراجح ــة الجدي ــم اللغ ــة تعلّ صعوب
ــل  ــراً في تذلي ــو يس ــهام ول ــذا، الاس ــث ه ــذا البح ــه في ه ــا نهدف ــاس، م ــذا الأس ــى ه وع
هــذه العوائــق والتحديــات بمســاعدة المناهــج الحديثــة المتمثلــة فــی التحلیــل التقابلــی وتحلیــل 
الأخطــاء كفرعــن مــن فــروع الألســنية التطبیقیــة باختيارنــا موضــوع »تحلیــل أخطــاء المطابقــة 
في التركيــب الإســنادي في كتابــات طــاب اللغــة العربيــة بجامعــات طهــران« وذلــك للتعــرف 
عــى »مــا هــي  أکثــر الأخطــاء  شــیوعا في هــذا المجــال؟« و»مــا هــي أســباب تلــك الأخطــاء؟« 
آملــن في أن تعــود بالفائــدة علــی دارسي اللغــة العربيــة وهواتهــا داخــل البــاد. يعتــر تحلیــل 
ــع  ــاتذة م ــة والأس ــه الطلب ــل في ــجعاً يتفاع ــاً مش ــدة، منهج ــج الجدی ــدی المناه ــاء كإح الأخط
اللغــة وذلــك للعثــور علــی مواطــن الخلــل والخطــأ في قاعــة الــدرس. وبالتــالي البحــث عــن 
طــرق علاجهــا مســتعینین بالمنهــج التقابــي الــذي یطلّــع فيهــا الطالــب والأســتاذ علــی أوجــه 
التقــارب والتباعــد بــن الفارســیة كاللغــة الأم واللغــة العربیــة كاللغــة الهــدف)1(. كــا أن 
مــن شــأنه أن یســاعد الجهــات المعنیــة بشــؤون التعلیــم الجامعــي بوضــع أطــر جدیــدة لإزالــة 

عوائــق تعلیــم العربیــة لطــاب هــذه اللغــة في إيــران.

الدراسات السابقة
هنــاك عــدد لا بــأس بــه مــن الدراســات للباحثــن العــرب حــول تعلیــم العربیــة تتضمــن تحلیل 

أخطــاء متعلمــي العربیــة مــن أبنائهــا ومــن الناطقــن بغیرهــا وهــي كالتالي:
ــن  ــة م ــی العربی ــة لمتعلم ــاء التعبیری ــتعرضوا الأخط ــری )د.ت( س ــة أم الق ــاتذة جامع أس
الجنســیات المختلفــة )عــدا الإيرانیــة( في المســتوی التعلیمــي العــالي. وأبومغنــم )2012( 
یعالــج تأثــر الأخطــاء الصرفیــة لطــاب العربیــة مــن الجنســیة الكوریــة، ثــم آثــار هــذه 
الأخطــاء علــی المســتویات اللســانیة الأخــری. و یناقــش كل مــن العجرمــي)2015( نعجــة 
ــر )2005(  ــرب )2007( وعم ــو ال ــن )2013( وأب ــران وآخری ــن )2012( والنج وآخری

ــة. ــتویات المختلف ــة في المس ــي العربی ــاء متعلم أخط
ــة مــن  ــرة الدراســات المســتعرضة لأخطــاء متعلمــي العربی ــه رغــم كث ــر بالذكــر أنّ والجدی
الناطقــن بغيرهــا، إلّ أنّ هــذه الدراســات ینقصهــا مــا یتعلــق بدراســة أخطــاء متعلمــي العربیة 
ــي  ــي وگنج ــات جيلا ــرت في دراس ــدودة وانح ــت مع ــیة،وقد كان ــن بالفارس ــن الناطق م
ــاول الأولي،  ــث تتن ــرون )1396( حی ــي وآخ ــي )1396(، وپناه ــاني وپاپ )1387(، وخاق
أخطــاء الكتابــة التعبييرــة لــدی الطــاب الإيرانيــن في مرحلــة البكالوريــوس وتتابــع الثانيــة 
تحلیــل أخطــاء حــروف الجــر في كتابــات متعلمــي العربیــة مــن الناطقــن بالفارســية، والثالثــة 



تحلیل أخطاء المطابقة فی الترکیب الإسنادی فی کتابات طلاب اللغة العربیة بجامعة طهران60

تقــارن بــن الأخطــاء الكتابیــة لطلبــة العربیــة وطلبــة الإنجلیزیــة مــن الناطقــن بالفارســیة.
ومــا يميــز هــذا البحــث عــا ســبقه مــن الدراســات، أنّ الدراســات الســابقة  تعتــر بحوثــا 
عامــة مــن حيــث المســتويات اللســانية )الصرفيــة والنحويــة والدلالیــة والإملائیــة( ولم تركــز 
ــب  ــة في التریك ــاول المطابق ــا لم  تتن ــم إنّ ــن، ث ــوع مع ــد أو موض ــتوی واح ــال أو مس ــی مج عل
الإســنادي تنــاولاً مســتقلّ، بــل تناولــت ظاهــرة التذكــر والتأنیــث والإفــراد والجمــع لاك علی 
حــده ضمــن الأخطــاء النحویــة، وقــد حاولنــا اســتعراض ظاهــرة أخطــاء المطابقــة في الجمــل 
بشــقیه الاســمیة والفعلیــة أي المطابقــة بــن الفعــل والفاعــل، والمبتــدأ والخــر في التذكــر 
والتأنیــث والإفــراد والجمــع والتثنیــة تضــمّ دراســة تقابلیــة شــاملة بــن أنــواع الجملــة العربیــة 
والفارســیة وظاهــرة المطابقــة بــن أركان الجملــة، وهــذا مــا ینقــص البحــوث في الدراســات 

الســابقة. 

مراجعة الأدب النظري
ــا  ــرت لادو« عندم ــا »روب ــدة قاده ــة رائ ــن حرك ــرن العيشر ــن الق ــينات م ــت في الخمس انطلق
‌أصــدر كتابــه )Linguistics-Across Cultures( الــذي قــدّم فيــه منهجــاَ  للدراســات 
ــدّت هــذه الحركــة  ــم إحداهــا. فامت ــة الاســتفاده منهــا في تعلي ــا كيفي ــة بــن لغتــن مبين التقابلي
وســادت التقابــل اللغــوي أو التحليــل التقابــي )Contrastive Analysis( الــذي يقصــد بــه 
دراســة لغتــن أو أكثــر دراســة تقابليــة مبينــاَ عنــاصر التماثــل والاختــاف بــن اللغــات لیســتفاد 
ــا  ــبة وغيره ــة المناس ــارات اللغوي ــداد الاختب ــة، وإع ــواد التعليمي ــب والم ــف الكت ــا في تالی منه

)طعيمــة، 2004 :300( 
وفي المقابــل ظهــرت نظریــات أخــری لتحــدّی نظریــة التحلیــل التقابــي التــي عــزت 
أســباب وقــوع الأخطــاء إلــی تلــك الخصائــص التــي تختلــف فیهــا اللغــة الأمّ عــن اللغــة الهدف 
و»مــن هــذه النظریــات، نظریــة تحلیــل الأخطــاء لـــكوردر Corder الــذي ذكــر فيــه: إن ســبب 
ــل  ــا داخ ــرى أيض ــباب أخ ــاك أس ــل هن ــب، ب ــة الأم فحس ــن اللغ ــل م ــس التدخ ــاء لي الأخط
اللغــة الهــدف، منهــا: طبيعــة اللغــة المدروســة، والتعميــم، والتجنــب، والافــراض الخاطــئ ، 

ــم، د.ت : 154(  ــا« )جاس وغيره
ومــن هــذا المنطلــق، فــا نتوخــاه مــن هــذه المصــادر في بحثنــا هــذا لتحلیــل الأخطــاء، تشــمل 

لاك مــن تداخــل اللغــة الهــدف نفســها والتدّخــل اللغــوي وتداخــل اللغتــن وهــي كالتــالي:
التدّخــل اللغــوي يعنــي الانتقــال الســلبي )2( مــن قواعــد اللغــة الأم إلــی اللغــة الهــدف. وقــد 
یحــدث هــذا في المرحلــة المبكــرة مــن تعلّــم اللغــة الهــدف حیــث المتعلّــم لّمــا یألــف نظــام اللغــة 
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ــه  ــدی تعلّم ــارسي ل ــم الف ــال المتعلّ ــال: إذا ق ــبيل المث ــى س ــراون، 1994: 214(، فع ــدف )ب اله
العربیــة: »أنــا هــو أری«؛ بــدل »أنــا أراه« فالدليــل أنّــه تأثّــر باللغــة الفارســية في تقديــم المفعــول 
)الضمــر المفعــولي( علــی الفعــل، لأنّ ترتيــب أجــزاء الجملــة توافــق ترتيبهــا في الفارســية -لا 
ــل  ــي الفع ــولي( ع ــر المفع ــول )الضم ــي المفع ــل ع ــدّم الفع ــة؛ إذ يتق ــذه الجمل ــة- في ه العربی
»مــن او را مــي ‌بينــم« خلافــاَ  للعربيــة التــي يتقــدّم فيهــا الفعــل علــی الضمــر المفعــولي »أنــا 

أراه «.
تداخــل اللغــة الهــدف نفســها يطلــق علــی حالــة يعمّــم فيهــا المتعلّــم مــا تعلمــه مــن مقولــة 
في اللغــة الهــدف علــی المقــولات الأخــری في تلــك اللغــة. هــذه العنايــة المفرطــة بقواعــد اللغــة 
الهــدف تخلــق أخطــاء كثــرة، وإن تبّــر بالانقطــاع التدريجــي مــن اللغــة الأمّ.)گنجــي، جيلاــي، 
5:1390( فعلــی ســبيل المثــال، يحــاول الطالــب العــربي أو الفــارسي لــدی تعلمــه الأنجليزيــة 
ــي  ــة )گنج ــة الإنجليزي ــام في اللغ ــع الأع ــی جمي ــرف the  إل ــف ح ــإ فيضي ــع في خط أن لا يق

وجيلاــي، 12:1430( 
تداخــل اللغتــن وقــد تســمي الأســباب المبهمــة أيضــاَ، یعنــي تلــك الأخطــاء التــي یمكــن 

عزوهــا إلي تداخــل اللغــة الأم واللغــة الهــدف معــا )نایينــي وملكیــان، 1393: 3(. 

العلاقة الإسنادیة بین العربیة والفارسیة في ظلّ النحو الوظیفي
مــن المعــروف أنّ اللغتــن العربیــة والفارســیة تنتمیــان إلــی جــذور لغویــة مختلفــة حیــث تنتمــي 
ــول  ــرى لا تع ــة أخ ــاك طريق ــن »هن ــة لك ــی الهندواروبی ــیة إل ــامیة والفارس ــی الس ــة إل العربی
ــل تســتند إلى قوانــن التطــور والارتقــاء  ــة، ب ــة اللغوي في تقســيم اللغــات عــى صــات القراب
والتــي تقســم اللغــات وفــق  اللغــات التحليليــة )Analytiques( واللغــات الإلصاقيــة 
)Agglomerantes(  واللغــات العازلــة )Isolantes(، التــي اتبعهــا الكثــر مــن الباحثــن« 

)بــر، د.ت: 45( 
والجدیــر بالذكــر أنّ الســامية، وفي طليعتهــا العربيــة، وأكثــر اللغــات الهنديــة والأوربيــة- 
ــر  ــا بتغ ــر أبنيته ــي تتغ ــة الت ــي المصرف ــة و»ه ــات التحليلي ــی اللغ ــي إل ــیة- تنتم ــا الفارس منه
المعــاني وتحلــل أجزاؤهــا المترابطــة فيــا بينهــا بروابــط تــدل عــى علاقاتهــا« )المصــدر نفســه( 
هــذا فإننــا سنســلّط الضــوء فیــا یلــی، علــی إحــدی المواضیــع النحویــة بــن اللغتــن وهــي 

»التریكــب الإســنادي والمطابقــة بــن أركان الجملــة« تمهیــداَ للخــوض في تحلیــل الأخطــاء:
تبــدأ الجملــة في الفارســیة بالاســم وتنتهــي بالفعــل ســواء كانــت اســمیة أو فعلیــة، ممــا جعــل 
بعــض اللغویــن أن لا یقســموها إلــی الاســمیة والفعلیــة علــی غــرار التصنیــف الموجــود في 
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العربیــة بــل یكتفــون بـ»نهــاد وگــزاره« كالركنــن الرئیســن للجملــة )خانلــري،1351: 29(
 بنــاءاً علــی ذلــك، لــو قبلنــا التقســیم إلــی الفعلیــة والاســمیة في الفارســیة، فالجملــة 
الاســمیة هــي التــي تختــم بالأفعــال الرابطــة )اســت، بــود، شــد و...( دون غیرها مــن الأفعال. 
والرابطــة »هــي التــي تقيــم العلاقــة الإســنادية بــن المســند إلیــه والمســند إمــا إيجابــاً أو ســلبا« 
)قريــب وآخــرون،1363، ج2: 90( نحــو: إيــران )مبتــدأ( سربلنــد )خــر( اســت )الرابطــة(، 
ــن  ــا وب ــنادیة بینه ــة الإس ــل العلاق ــي تكم ــال الت ــم بالأفع ــي تخت ــة الت ــة الفعلی ــاَ للجمل خلاف
الفاعــل )مســند إلیــه( أي أنهــا تقــوم مقامــن؛ مقــام المســند )الخــر( ومقــام الرابطــة، في نفــس 

الوقــت.
 أضــف إلــی ذلــك، تتمیــز الاســمیة عــن الفعلیــة في الفارســیة في أنّ المبتــدأ لیــس بفاعــل أي 
لا یفعــل شــیئاَ بــل یأخــذ حالــة أو صفــة خلافــاَ للعربیــة حیــث یمكــن اســتبدال»علی یذهــب 

إلــی البیــت« بـ»یذهــب علــی إلــی البیت«.
أمّــا الجملــة في العربيــة فمهــا كانــت بدايتهــا، وان كانــت باســم بــدءاً أصيــاَ، فهــي جملــة 
اســمية)2(. أمــا إذا كانــت مبــدوءة بفعــل غــر ناقــص، فهــي جملــة فعليــة. فمثلا»كتابــا قــرأت«، 
ليســت جملــة اســمية بــل إنّ »كتابــا« مفعــول بــه، وحقــه التأخــر عــن فعلــه، وإنــا تقــدم لغــرض 

بلاغــي. )الراجحــي،1990: 174(
فیمكــن القــول إنّ هنــاك تشــابهاً نســبیاً بــن الأفعــال الناقصــة في العربیــة وأفعــال الرابطــة 
)اســت، بــود، شــد و...( مــن حیــث الوظیفــة النحویــة حیــث لــو قارنّــا بین»پــدرم تنهــا شــد« 
ــة الاســمیة إلّ أنّ الفعــل  ــدرج ضمــن الجمل ــا أنّ لاكهمــا ت ــدا« أدركن ــدي وحی ــح وال و»أصب
ــروف  ــخ )ح ــع النواس ــا كجمی ــدٌ( فحوّلته ــدی وحی ــمیة )وال ــة الاس ــبق الجمل ــص س الناق
المشــبهة بالفعــل وأفعــال القلــوب( إعرابیــة، و وجّهتهــا زمنیــة كســائر النواقــص )كان، كاد، 

صــار، بــات، أمســی و...( 
والفــرق الآخــر بــن الاســمیة في العربیــة والفارســیة، أنّ الجملــة الاســمیة في الفارســیة لا 
تحمــل مفعــولاَ بــه علــی الإطــاق إلّ أن یكــون المفعــول بــه ضمــن جملــة فرعیــة لا تخــلّ بــأركان 
الجملــة الثلاثــة دلالــة، خلافــاَ لنظیرتهــا في العربیــة فــإذا قلنــا »الغــام یُــبّ« لا یكتمــل معنــی 
الجملــة إلّ بإضافــة المفعــول بــه. ومثــال الجملــة المعنیــة في الفارســیة، نحــو: »بــرادرش كــه او 
ــرادر« و »پشــماین«  ــة هــي »ب را سرزش میك‌ــرد، پشــماین شــد« حیــث أركان الرئیســة للجمل

و»شــد« وماســواها )كــه او را سرزش میك‌ــرد( تابعــة للمســند إلیــه )بــرادرش(.
ــة  ــة بالعربی ــز للتركيــب الإســنادي في الفارســية مقارن وأخــراً يمكــن القــول إنّ الوجــه المتمي
أنــه لا يقــوم في الجملــة الاســمیة الفارســیة دون رابــط خلافــاَ للعربيــة التــي يتألّــف التركيــب 
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ــت  ــواء أكان ــطة، س ــط أو واس ــه( دون راب ــند إلی ــند والمس ــن )المس ــن ركن ــا م ــنادي فيه الإس
الجملــة اســمیة أو فعلیــة. فالجملــة الاســمیة في الفارســیة نحــو »او خوشــحال اســت« حیــث 
لا بــد مــن الإتیــان بفعــل »اســت« وأخواتــه لتقــوم بــدور الرابــط الإســنادي خلافــاَ للعربیــة 

حیــث تتكــون الاســمیة فیهــا مــن ركنــن: »هــو مــرور«.
المطابقة في الإسناد، بين الفارسية والعربية

إنّ مطابقــة المســند للمســند إلیــه تذکــراً وتأنیثــاً وإفــراداً في العربیــة، تجــري في كلتــا الجملتــن 
الاســمیة والفعلیــة غــر أن هنــاك حــالات تســتثني مــن المطابقــة وهــي كــا يــي:

في الجمل الفعلیة یجب إفراد الفعل )المسند( وإن كان الفاعل جمعاً أو مثنیّ.
ــاء  ــل، أو ج ــود الفاص ــل، لوج ــن الفع ــل ع ــد الفاع ــس إذا ابتع ــة في الجن ــزم المطابق لا یل

الفاعــل مؤنثــاً مجازيــاً، أو لكونــه مــن الجمــوع. )الغیيلانــي، 1993، ج2: 233(
وفي الفارســية يجــب مطابقــة المســند إلیــه )الفاعــل ومــا یعادلــه( للمســند )الفعــل التــام أو 
الُمعــن( إفــراداً وجمعــاً إذا كان المســند إلیــه عاقــاَ: »دانشــمندان آمدنــد« )الفعــل التــامّ(، و»آنهــا 
دانشــمند هســتند«)الفعل المعــن(؛ ويجــوز المطابقــة بينهــا إذا كان المســند إلیــه )الفاعــل( غــر 

عاقــل كقولنــا: »ســگان ســياه هســتند« أو »ســگان ســياه هســت« )حلمــي،1986: 25( 
واللافــت للنظــر هنــا أنّ الفعــل الناقــص في العربیــة )كان واخواتهــا وكاد وأخواتهــا( وإن 
ــراد  ــث والإف ــر والتأنی ــه في التذك ــند إلی ــا للمس ــة في مطابقته ــال التام ــة الأفع ــل معامل یعام
والجمــع والتثنیــة فإنــه لا یعتــر مســنداً لأنــه لا یــدلّ علــی الحــدث بــل جــاء لیــدلّ علــی الزمــن 

ــة مجتهــدة(.  ــا(، أو النفــي )لیســت الطالب ــح الجــار غنی النحــوي)4( )أصب
وكــا هــو الحــال في الفارســیة حیــث الأفعــال الرابطــة )اســت، بــود، شــد و...( تلاحقهــا 
نیســت«  كوشــا  »دانشــجو  نحــو:  العــدد  في  نهــاد(  الفاعــل)أو  تطابــق  صرفیــة  نهأيــات 
ــه  ــند إلی ــا( المس ــند )كوش ــق المس ــیة لا یطاب ــتند« إلّ أنّ في الفارس ــا نیس ــجویان كوش و»دانش
ــه -إلّ  ــاَ مــع صــورة المســند إلی )دانشــجو، دانشــجویان( أي لا تتحــول صــورة المســند موائ

ــدات«. ــات مجته ــول: »الطالب ــث نق ــة حی ــاَ للعربی ــة)4(- خلاف ــالات قلیل ــی ح ف

الطریقة
  مجتمع وعينة الدراسة

الدراســة شــملت المجتمــع الرئیــس  وهــم طــاب اللغــة العربیــة بجامعــة طهــران الحكومیــة 
مــن ســنة 2016-2017  الجامعيــة، حیــث اخترنــا  عشریــن طالبــا كعیّنــة عشــوائیة مــن 
مجمــوع 25 طالبــا مــن الصــف الوحیــد الــذي درس اللغــة العربیــة وآدابهــا في الفصــل الدراسي 
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الســابع في مرحلــة البكالوریــوس، ومعــدّل أعمارهــم  22 ســنة وتــم تقدیرمســتواهم العلمــي 
بالمتوســط.

  أداة الدراسة
تــم إجــراء الاختبــار بطريقــة فجائيــة، وفي مرحلتــن بفاصــل زمنــي طــوال الفصــل الــدراسي. 
وتــم عــرض ثلاثــن جملــة لا تزيــد عــن ســطر واحــد علــی الطــاب في المرحلــة الأولــی وفــق 
مســتواهم المتوســط، ثــم طلبنــا منهــم تعريــب تلــك الجمــل في وقــت لا یتجــاوز ســاعة. وفي 
المرحلــة الثانیــة عرضنــا علیهــم موضوعــا للكتابــة التعبييرــة وكان بعنــوان »كيــف تقــي 

اوقــات الفــراغ؟« وطلبنــا منهــم أن يكتبــوا عنــه بــا لا يقــلّ عــن عــرة ســطور.

طریقة جمع البیانات وتحلیلها
العــرضي  المنهــج  دون   )Cross sectional method( الطــولي  المنهــج  اعتمدنــا  لقــد 
)Method Longitudinal( حيــث يتنــاول الباحــث في المنهــج الطــولي عملیــة تطــور اللغــة 
ــس  ــتمرة، عك ــة ومس ــدة طویل ــوال م ــد ط ــتوی واح ــن في مس ــن الدارس ــل م ــدد قلی ــد ع عن
المنهــج العــرضي الــذي یجمــع الباحــث خلالــه ظواهــر اللغــة عنــد شریحــة كبــرة مــن المتعلمــن 

ــرون، 1430: 4( ــي وآخ ــدد. )گنج ــن مح ــة في زم ــتویات المختلف ــن في المس الدارس
وللتأكــد مــن صحــة واعتبــار طریقــة جمــع البیانــات وأســئلة اختبــار التعریــب اعتمدنــا عــى 
بعــض الدراســات الســابقة في هــذا المجــال، وعرضناهــا علــی الأســتاذ المــرف والأســتاذة  
القائمــة علــی الصــف المشــار إلیــه، وبعــد أن اســتعنا بكتــب صــدی الحیــاة )المرحلــة المتوســطة( 
ــتوی  ــن المس ــیقاَ ب ــار تنس ــل الاختب ــتخراج جم ــة في إس ــات بالعاصم ــد اللغ ــة في معه المطبوع

الــدراسي للطــاب ودرجــة صعوبــة أو ســهولة الجمــل.
وفي النهابــة وبعــد إحصــاء الأخطــاء الصرفیــة والنحویــة قمنــا بفــرز أخطــاء تخــص 
ــمیة  ــل الاس ــمین: الجم ــی قس ــا إل ــم تصنیفه ــه، ت ــة فی ــم المطابق ــن ث ــنادي وم ــب الإس التریك

والجمــل الفعلیــة محــددةً نســبة تكــرار الأخطــاء. 

عرض النتائج ومناقشتها
المطابقة بين المبتدأ والخبر في العدد

 بلغــت أخطــاء عــدم المطابقــة في العــدد وفــق الجــدول أدنــاه، ســتة عــر )16( خطــأ حيــث 
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ــنا  ــة »لس ــق بجمل ــا تتعل ــتة )6( منه ــاضي« وس ــن ري ــة »نح ــا بجمل ــة )5( منه ــت خمس تعلق
هــاوي كــرة القــدم« ثــم إحداهــا حدثــت في جملــة »انتــم مســتقيظ«. وإذا أمعنـّـا النظــر اتضحّــت 
لنــا أنّ هــذه الجمــل الثــاث الخاطئــة تشــرك في شيء واحــد؛ هــو الإتيــان بخــر مفــرد مشــتق 
ــدم«  ــرة الق ــواة ك ــنا ه ــون«، و»لس ــن رياضي ــال: »نح ــو أن يُق ــح ه ــع. وكان الصحي ــدإ جم لمتب
و»أنتــم مســتيقظون« وفــق مــا شرحنــا حــول وجــوب المطابقــة بــن المبتــدأ والخــر في العــدد.
ــاً،  ــأنّ الحــالات الإعرابیــة لــكل مــن هــذه المشــتقات رفعــاً أو نصب ــدّ مــن القــول ب ثــم لاب
ثــم یكفیــة إلحــاق علامــات الإعــراب )ون، یــن( والتــي كلهــا مــن الإعــراب الفرعــي 
ــي  ــة الت ــاء المنقوص ــن الأس ــاوي« م ــب إذ إنّ »ه ــل أداء الطال ــد يعرق ــا ق ــتقات، مم ــذه المش له
ــاضي« تشــبه الأســاء  ــن( إلیهــا وأنّ »ری ــد إلحــاق علامــات الجمــع )ون وی لهــا أحكامهــا عن
ــة المنقــوص في إلحــاق علامــات الجمــع إلیهــا.  المنقوصــة فیوهــم الطالــب أنهــا تعامــل معامل
أضــف إلــی ذلــك، یبــدو أنّ دخــول »لیــس« الناســخة علــی الجملــة الاســمیة في جملــة »لســنا 
هــاوي كــرة القــدم«، ممــا یوهــم الطالــب بأنــه لا یعامــل الجملــة كمعاملتــه الجملــة الاســمیة في 
مطابقــة الخــر للمبتــدأ. یذكــر أن »هــاوي« خــر ليــس واســمه ضمــر »نــا« فــا بــدّ مــن مطابقــة 

ــدأ إفــراداً. الخــر والمبت
وفیــا یتعلــق بالأخطــاء الأربعــة الأخــری التــي تشــرك في كــون الخــر فیهــا فعــاً؛ 
فإثنــان یشــكران في إســناد الفعــل المفــرد إلــی المبتــدأ المثنــی لكنهــا یختلفــان في جنــس المبتــدأ 
حيــث أحدهمــا عاقــل )يوســف والحســن( والآخــر غيرعاقــل )شــخصية ومــزاج( والإثنــان 
ــدأ فيهــا جمــع ویختلفــان في جنــس  ــة( والمبت ــة )فعلي الآخــران یشــكران في كــون خبرهمــا جمل
المبتــدأ فأحدهمــا عاقــل )الشــباب( والآخــر غيرعاقل)أوقــات( كــا نلاحــظ في الجــدول )1(.

جدول)1( المطابقة بين المبتدأ والخبر في العدد 

الجملة نوع‌ الخطأ
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ورزشكاريم

نحن 
رياضيون

المبتدأ ضمير الجمع )نحن( و 
5يجب مطابقة الخبر معه جمعاً

وليسنا 
هاوي كرة 

القدم

و نه طرفدار 
فوتبال

ولسنا هواة 
كرة القدم

هاوي خبر ليس واسمه ضمير 
»نا« فلا بدّ من مطابقة الخبر 

والمبتدأ جمعاً
6

أنتم شما بيداريدانتم مستقيظ
مستيقظون

مستيقظ )خبر( اسم مفرد ولا 
1تطابق »أنتم«)مبتدأ( جمعاً
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)يواجهون( إلیها
1

اوقات 
الفراغ 
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معاملة المفرد )المؤنث أوالمذكر( 
في الإسناد إلیها

1

16مجموع الأخطاء

تحلیل الأخطاء حسب مصادر الوقوع
عنــد تحــري الجمــل الخاطئــة الثــاث )نحــن ريــاضي، لســنا هــاوي كــرة القــدم، انتــم مســتقيظ( 
التــي بلــغ تكرارهــا 12خطــأً، ثــم مقارنتهــا بمقابلاتهــا الفارســية )مــا ورزشــكاريم، مــا هوادار 
ــن  ــو م ــية لا تخل ــب في الفارس ــذه التراكي ــل ه ــظ أنّ مث ــد( نلاح ــا بيداري ــتيم، ش ــال نيس فوتب
المطابقــة )بــن المســند والمســند إلیــه في العــدد أيضــا( أيضــا؛ إذ يــأتي المســند إلیــه في الفارســية 
ــدده  ــل وع ــدد الفاع ــي تح ــه( والت ــة )شناس ــات الصرفي ــه النهاي ــته( تمثل ــاد پيوس ــاً )نه متص
ــة  ــد« في الجمل ــن و»اي ــم« في الجملت ــورة تمثلها»اي ــات المذك ــة في المقاب ــات الصرفي ــا النهاي ك
ــة في  ــة في الفارســية والعربي ــن المطابق ــس ب ــارق الرئي الأخــری المشــار إلیهــا بخــطّ. لكــن الف
هــذه المواطــن، أنّ علامــة الجمــع في العربيــة جــزء  مــن الاســم )الخــر( أو هــو مــن علامــات 
الإعــراب الفرعــي للجمــع العاقــل لكــن في الفارســية، تعتــر علامــة لتحديــد صیغــة الفعــل 
ولا يجــوز الحــاق علامــة الجمــع الخاصــة بالاســم إلــی الخبر)گــزاره( في الجملــة الفارســية فــا 

نقــول: »مــا ورزشــكاران هســتيم« بــل نقــول: »مــا ورزشــكاريم« أو »ورزشــكار هســتيم«.
ــذه  ــن في ه ــية، يكم ــل الفارس ــن تداخ ــم ع ــاب والناج ــه الط ــع في ــذي وق ــر ال ــأ الآخ الخط
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الجملــة »لكــن يوســف بمســاعدة حســن نصبــوا مصابيــح المســجد«. الطالــب تأثــر باللغــة الأم 
ــة  مــن جهتــن: أولاً: اعتــر »یوســف والحســن« فاعــل الجملــة معــا أســوة بالفارســیة العامی
خلافــاَ للفارســیة الرســمیة )يوســف بــا كمــك حســن چراغ‌هــأي مســجد را نصــب كــرد(. 
ثانیــاً: بــا أنّ المثنـّـی في الفارســية تعامــل معاملــة الجمــع مــن حيــث إلحــاق النهايــة الصرفيــة )آن 

دو نفــر آمدنــد(، فالطالــب أخطــأ في إســناد الفعــل إلــی المبتــدأ أو الفاعــل في المعنــی. 
والجديــر بالذكــر أنــه يجــب مطابقــة الرابــط للمســند إلیــه إفــراداً وجمعــاً )إلّ التثنیــة التــي 
تعامــل معاملــة الجمــع( وفي الفارســية إذا كان المســند إلیــه عاقــاً، وتجــوز المطابقــة بينهــا إذا 
كان المســند إلیــه غيرعاقــل- كــا تقــدم. ففــي جملــة »أوقــات الفــراغ تملــؤون بالأمــور المفيــدة« 
ــة  ــر الترجمــة الحرفي ــث يعت ــون(، حي ــغ الجمــع )تملئ ــان بصي ــد يكــون ســبب الخطــأ في الإتي ق
للفعــل الفــارسي )پــر می‌شــوند؛ باللغــة الدارجــة( وهــو جمــع؛ غــر أنّ صعوبــة قواعــد 
ــبب  ــی س ــراض عل ــذه الإف ــق ه ــن تطبي ــذا يمك ــأ. وهك ــذا الخط ــوع ه ــة في وق ــة دخيل العربي
الإتيــان بالصيغــة المفــردة للفعــل في هــذه الجملــة: »شــخصية ومــزاج كل شــخص تلعــب دوراً 
هامــاً« حيــث ترجمتهــا بالفارســية )شــخصيت و مــزاج هركــس نقــش مهمــي را ايفــا ميك‌نــد( 

يكشــف عــن احتــال تأثــر الطالــب باللغــة الأم.
وبنــاء علــی ذلــك، تــم درج 15 مــن الأخطــاء ضمــن التداخــل اللغــوي إلــی تداخــل اللغة 
الهــدف نفســها، وخطــأ واحــد یعــزی إلــی الإفــراط في التعمیــم وهو»الشــباب یواجــه« حیــث 

عمّــم قاعــدة »وجــوب إفــراد الفعــل عنــد إســناده إلــی فاعــل ظاهــر« علــی غــر موضعهــا. 
ویلاحــظ أنّــه لــو فضّــل الطالــب، الجملــة الاســمیة علــی الفعلیــة لصــارت الجملــة صحیحــة 
أي: »یواجــه الشــباب أزمــة« بــدلاً مــن »الشــباب یواجه أزمــة«. بعبــارة أخــری إن كان الطالب 
عارفــا بهــذه الخصیصــة للغــة العربیــة- أي وجــوب إفــراد الفعــل في أول الجملــة الفعلیــة- مــا 

وقــع في مثــل هــذه الأخطــاء.
وعلیــه فقــد تبــن أنّ طبیعــة الصیاغــة العربیــة وتریكبهــا، مــن شــأنها أن تؤثّــر تأثــراً بالغــاً 

في وقــوع الأخطــاء المتقدّمــة والبالغــة 16عــددا، مــا یغأيــر الترایكــب الفارســیة وصیاغتهــا.

أخطاء المطابقة بين المبتدأ والخبر تذکیراً وتأنيثا
بلــغ عــدد أخطــاء عــدم المطابقــة تذکــراً وتأنيثــا أربعــة عــر )14( خطــأً، حيــث تنقسّــم إلــی 
قســمين: 13 منهــا ترتبــط بإســناد الفعــل إلــی المبتــدأ، أي: الخــر فيهــا جملــة. والقســم الآخــر4  
أخــری ترتبــط بإســناد الكلمــة المشــتقة )حمــراء، ومحمرتــان، ومتشــكلة( إلــی المبتــدأ، أي: الخــر 
ــی جمــوع الكــرة  ــق بإســناد الفعــل المذكــر إل ــی تتعل ــة مــن العــرة الأول فيهــا مفــرد. وثلاث
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والمونــث الســالم )أوقــات، ذكريــات، أعــال( وثلاثــة أخــری تتعلــق بإســناد الفعــل المذكــر إلــی 
المؤنــث الحقيقــي ويتعلــق اثنــان منهــا الى إســناد الفعــل المؤنــث إلــی المبتــدأ المذكــر )الوقــت، 

والإنســان( كــا نلاحــظ في الجــدول )2(.
جدول )2( أخطاء المطابقة بين المبتدأ والخبر تذکیراً وتأنيثا

وع 
ن

طأ
تكراروصف الخطأتصويب الخطأالمعادل الفارسيالجملة الخاطئةالخ

:1
ا4

أنيث
و ت

یراً 
ذک

ة ت
ابق

لمط
م ا

غد

شخصية و مزاج 
كل شخص 

تلعب دورا هاما

شخصيت و 
مزاج هركس 

نقش مهمی را 
ايفا ميكند

يلعبان دورا 
هاما

كلمة»شخصية« مؤنثة 
و مزاج مذكر؛ فالفعل 
يأتي مذكرا بالتغليب 
و مثنيّ لإسناده إلی 

كليهما0

1

البنت هربتدختر فرار كردالبنت هرب
البنت مونث حقيقي و 
يجب اسناد ضمير»ت« 

إلیها
2

وهي)صبية( 
كان أحمر  

 دخترك 
سرخگون بود

وهي كانت 
حمراء

المسند مونثة حقيقية  
فلا يسند إلیه إلا فعل 

مونث
1

الوقت مذكر و يسند الوقت يمضيزمان ميگذردالوقت تمضي
2إلیه فعل مذكر

لأنّ الانسان لم 
لانّ الانسان لا انسان نميداندتعلم 

يعلم
الانسان مذكر و يسند 

1إلیه ضمير مذكر

أعمالنا يـطلب 
كارهأي ما إلی الوقت

نيازمند زمانند
اعمالنا تتطلب 

وقتاً

كلمة»أعمال«؛ مؤنث 
مجازي فيجب أن 
يكون المسند إلیها 

مؤنثاً أيضا

1

الذكريات التي 
يحيي الماضي 
ليس جدير 

بالتقدير

خاطراتی كه 
گذشته را برايم 

زنده ميكند، قابل 
ارزش‌گذاری 

نيست

الذكريات التي 
تحیي لي الماضي 
ليست جديرة 

بالتقدير

»الذكريات« مبتدأ 
و»ليست« خبر لها 

ويجب المطابقة بينهما في 
الجنس

1

شخصية و مزاج 
كل شخص 

تلعب دورا هاما

شخصيت و 
مزاج هركس 

نقش مهمی را 
ايفا ميكند

يلعبان دورا 
هاما

شخصية مؤنثة ومزاج 
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 اوقات الفراغ 
متشكل من 

اللغتين

اوقات فراغت از 
دو كلمه ساخته 

شده است

اوقات الفراغ 
متشكلة من 

كلمتین

الخبر اسم الفاعل 
ومشتق من »يتشكل« 

فيجب مطابقته للمتبدا 
1

گونه هايش خداها محمرتان
الخدّ ليس مؤنثاً رغم خداها محمرّانقرمزست

2أنه من اعضاء البدن

گونه اش قرمز خده حمراء
الخدّ ليس مؤنثاً رغم خده أحمراست

1أنه من اعضاء البدن

14مجموع الأخطاء

تحلیل الأخطاء حسب مصادر الوقوع 
ــاء  ــا أخط ــب علیه ــذا یترت ــية وه ــر دون الفارس ــث والتذك ــدة التأني ــة بقاع ــة العربي تتميزاللغ
ــة ولیســت  ــم اللغــة العربی ــی مــن تعلّ ــی المراحــل الأول ــن ، وخاصــة ف بســبب تداخــل اللغت
فــی المراحــل المتوســطة ومــا تلیهــا، لأنــه مــن النــادر جــداً أن یكــون متعلّــم أو طالــب اجتــاز 
ــم العربیــة وهــو غــر عــارف بظاهــرة التذكــر والتأنیــث فيهــا ومــا  المراحــل الأولــی مــن تعلّ
یتبعهــا مــن بعــض القواعــد البســیطة )خاصّــة فیــا یتعلــق بالمؤنــث الحقیقــي( لا ســمای إذا كان 
التعلّــم عــر المــوادّ الدارســیة فــی الجامعــة والتــي تعنــي بالــرف والنحــو أكثــر مــن المعاهــد.

ــد  ــند عن ــث بالمس ــاء التأنی ــاق ت ــي وإلح ــث الحقیق ــرة في المؤن ــذه الظاه ــرت ه ــن إذا اقت ولک
إســناده إلــی المســند الیــه المؤنــث حقیقیــا، لعزونــا جمیــع الأخطــاء الواقعــة في هــذا المجــال إلــی 
ــا،  ــل كــا لاحظن التداخــل اللغــوي دون أســباب أخــری لكــنّ المســألة لا تنحــر في هــذا، ب
هنــاك حــالات إمّــا في صیاغــة الكلــات المؤنثــة؛ كالأســاء الممــدودة والمقصــورة، أنــواع 
المؤنــث والمذكــر؛ كالحقیقــي والمجــازي والمعنــوي، تصعــب الأمــر لیــس علــی الناطقــن باللغــة 

ــة أنفســهم. )عمــر، د. ت: 181( ــی الناطقــن بالعربی ــا عل ــل ربّ الفارســیة ب
والأمرهنــا یســتدعي التعــرف علــی حــالات الترایكــب التــي وقعــت فیهــا الأخطــاء البالغة 
13 عــدداً، حیــث تنقســم مــن جهــة إلــی قســمين: 7 منهــا ترتبــط بإســناد الفعــل إلــی المبتــدأ، 
ــان،  ــراء، ومحمرت ــتقة )حم ــة المش ــناد الكلم ــط بإس ــری، ترتب ــة. و6 الأخ ــا جمل ــر فيه أي: الخ
ــا.  ــناد هن ــب الإس ــی الطال ــب عل ــا یُصع ــرد، مم ــا مف ــر فيه ــدأ، أي: الخ ــی المبت ــكل( إل ومتش
فالصیــغ الجمــوع )أوقــات، ذكريــات، أعــال( التــي لهــا أحكامهــا عنــد الإســناد إلیهــا وقاعــدة 
ــة دون  ــصّ العربی ــابهها، تخ ــا ش ــة وم ــی في العربی ــود المثن ــث ووج ــی المؤن ــر عل ــب المذك تغلی

اللغــة الأمّ)الفارســية(.
ــوي  ــل اللغ ــا التدخ ــدث فیه ــي ح ــررّة الت ــدة المك ــة الوحی ــلفنا، االجمل ــا أس ــی م ــاءا عل بن
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هي»البنــت هــرب« )دخــر فــرار كــرد( حیــث البنــت مؤنــث حقیقــي ویجــب تأنیــث الفعــل 
)الضمــر( المســند إلیهــا، لكــنّ الطالــب الفــارسي أهملهــا تأثــراً بلغــة الأمّ التــي تخلــو مــن هــذه 

الظاهــرة. 
وفیــا یتعلــق بســائر الأخطــاء فكلهــا )11عــددا( ناجمــة عــن تداخــل اللغــة الهــدف نفســها، 
حیــث ســبعة منهــا تتمثــل في »الوقــت تمــي« و»الانســان لم تعلــم« و»خداهــا محمرتــان« 
و»خــده حمــراء«، تــأتي مــن الإفــراط في التعمیــم لأنّ الطالــب الفــارسي عمّــم قاعــدة مــن اللغــة 
الهــدف علــی محــل لا یناســبها حیــث أســند فعــا )ضمــرا( مؤنثــاً إلــی مبتــدأ مذكــر )الوقــت 
ــأنّ  ــول ب ــا نق ــة. فهن ــدن المزدوج ــاء الب ــن أعض ــا م ــة كونه ــدّ« مؤنث ــر »خ ــان( أو اعت والإنس

الطالــب بالــغ في التصویــب فأنّــث مــا حقــه التذكــر أو مــا یقتــي الســیاق تذكــره.

مطابقة الفعل للفاعل تذکیراً وتأنيثا وإفراداً وجمعاً
تتعلــق جمیــع الأخطــاء إلّ ثلاثــة )3( منهــا في الجــدول أدنــاه، إلــی عــدم المطابقــة في 
التذكــر والتأنيــث 16خطــأً خاصّــة عندمــا يتعلــق الأمــر بإســناد الفعــل إلــی فاعــل هــو مؤنــث 
ــر الخطــأ عــي جــواز  ــا يمكــن  تيبر لفظــي )ظاهــرة التلــوث(- وقــد تكــرّر 12 مــرة- إلا أنن
اكتســاب المضــاف التذكــرَ مــن مضــاف إلیــه )التلــوث( لكــنّ هــذا الاحتــال ضعيــف جــدا 
لاعتبــارات:أولاً: لأنّ الطــاب الذيــن ارتكبــوا هــذا الخطــأ لم يكونواعــى هــذا  المســتوي مــن 
ــة البحــث-  ــاً: الطــاب المتفوقــون جميعهــم - في عين الســيطرة عــي تفاصيــل القواعــد، وثاني

ــاً.  جــاؤوا بالفعــل )المســند( مؤنث
اضــف إلــی ذلــك، لقــد رأينــا طــوال الدراســة الجامعيــة أنّ مــا يَصعُــب عــي الطــاب في 
ــا  ــاً، ويكــون حــول التأنيــث اللفظــي والمجــازي لم ــه تذکــراً وتأنيث ــق المســند والمســند إلی تطاب
فيهــا مــن بعــض الشــواذ )كإلحــاق تــاء ببعــض الأعــام وتســمية التــاءات باعتبــارات مختلفــة- 
ــاً: هــل  ــة أو غيرهــا( فيســألون أحيان ــاء في النمل ــراد كالت ــاء للإف ــرّة أو الت ــاء في مصــدر الم كالت
يعامــل المؤنــث اللفظــي أو المجــازي معاملــة المؤنــث الحقيقــي عنــد إســناد الضمــر إلیهــا أم لا؟
ــاء-  ــة )3( أخط ــملت ثلاث ــي ش ــدد- والت ــث الع ــن حی ــل م ــل للفاع ــة الفع ــن مطابق وع
فالقيــاس في العربيــة عــدم المطابقــة عندمــا يكــون الفاعــل اســاَ ظاهــراَ جمعــاً- بعبــارة أصــحّ إذا 
كان الفاعــل اســاً ظاهــراً، يــأتي الفعــل مفــردا في بدأيــة الجملــة عــي الــدوام ســواء كان الفاعــل 
مفــرداً أو جمعــاً- لكــنّ الطالــب أخطــأ ثــاث مــرات في إســناد فعــل جمــع إلــی الاســم الظاهــر، 
« و»نصبــوا يوســفُ بمســاعدة الحســن  في هاتــن الجملتــن »لمــا يقمــنَ النســاءُ صلاتهــنَّ
مصابيــح المســجد« حيــث الصــواب أن يقــال: »لم تُقــم النســاء صلاتهــنّ أو لم تصــلّ النســاء« و» 
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ركــب يوســف مع‌الحســن مصابيــح المســجد« كــا نلاحــظ في الجــدول )3(: 
جدول )3( مطابقة الفعل للفاعل تذکیراً وتأنيثا وإفراداً وجمعاً
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تحلیل الأخطاء حسب مصادر الوقوع
ــر  ــث والتذك ــرة التأني ــصّ ظاه ــر، تخت ــدأ والخ ــن المبت ــة ب ــاء المطابق ــل أخط ــرّ في تحلی ــا م ك
ــة دون الفارســية ومــا یترتــب علیهــا مــن الأخطــاء ترجــع الى تداخــل اللغــة الأم مــع  بالعربي
اللغــة الهــدف- أي: الطالــب الفــارسي لا یراعــي القاعــدة لأنّ لغتــه الأمّ تخلــو منهــا- ولكــن 

ــروط: ب
ــد اســتخدام المؤنــث الحقیقــي أو الإســناد إلیهــا؛ لأســباب  أولّ: حــدوث هــذا الخطــأ عن

أســلفنا الإشــارة إلیهــا. وإلّ فیكــون الســبب هــي تداخــل اللغــة الهــدف نفســها.
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ثانیــا: اهمــال الطالــب علامــات التأنیــث أي ذكــر مــا یقتــي الســیاق تأنیثــه ولكــن إذا أنّــث 
الطالــب مــا یقتــي الســیاق تذكــره، فأســاس الخطــأ هــو الإفــراط في تعمیــم اللغــة الهــدف. 
كــا أنّ ســبب الأخطــاء الأربعــة تتمثّــل في»زادت ابتعــادك عــن الله«، »احمــرّت خديهــا«، 
فمصدرهــا المبالغــة في التصویــب حیــث الطالــب أنّــث الفعــل المســند إلــی »خــدّ« معمّــا 

قاعدة صرفیة تعتبر »اعضاء البدن المزدوجة« من المؤنث المجازي.	
ــا يقمــنَ  ــی اســم ظاهــر مجمــوع )لم ــة في إســناد فعــل جمــع إل ــا ســبب الأخطــاء الثلاث وأمّ
النســاءُ صلاتهــنّ؛ نصبــوا يوســفُ بمســاعدة الحســن مصابيــح المســجد(، فيمكــن عزوهــا إلــی 
التداخــل اللغــوي، لإنّ عــدم وجــود هــذه القاعــدة في الفارســية جعــل الطالــب الفــارسي ينقــل 

تجربتــه مــن اللغــة الأم إلــی اللغــة الهــدف.
والأمــر الملفــت للنظــر، هــو قلــة أخطــاء الطــاب في مطابقــة الفعــل للفاعــل إفــراداً وجمعــاً 
ــرب  ــوع الع ــم وق ــر- رغ ــم ظاه ــو اس ــل ه ــل لفاع ــراد الفع ــوب إف ــق بوج ــا يتعل ــة م -خاص
أنفســهم في مثــل هــذه الأخطــاء )خاصــة في لغتهــم الدارجــة(. ولكــي نعــرف الســبب، لابــدّ 
ــی  ــا عل ــم دلّن ــق في كتاباته ــو أنّ التدقي ــرة، وه ــذه الظاه ــل ه ــن شيء في تعلي ــف ع ــن الكش م
أنّــم ربّــا قــد تحاشــوا التــورّط في مثــل هــذه الأخطــاء باختيارهــم الجمــل الاســمية بــدلا مــن 
الفعليــة. هــذا مــن جهــة، ومــن جهــة أخــری إن الجمــل في اللغــة الفارســية تبــدأ بالاســم علــی 
ــية في  ــة الفارس ــلوب اللغ ــرا بأس ــمية متأث ــل الاس ــار الجم ــارسي اخت ــب الف ــاق. فالطال الإط
كتاباتــه العربيــة غــر أن هــذا التأثــر أو ذاك التحــاشي لم يخلّصــه مــن الوقــوع في أخطــاء أخــری 
ــا  ــد اســتخدام كلت ــة الاســمية لأنّــم وقعــوا في أخطــاء عن تتعلــق بالمطابقــة بــن أجــزاء الجمل

الجملتــن.
ولابــدّ مــن التذكــر بــأنّ المقصــود مــن ظاهــرة التذكــر والتأنيــث في كل ماتقــدم، دورهــا 
في المطابقــة بــن طــرفَ الإســناد أي مــا يمثّــل دورا في تركيــب الجملــة وهــي مــن علــم النحــو. 
إذ إنّ للكلــات العربيــة حالتــن: حالــةُ إفــراد وحالــة تركيــب. فالبحــثُ عنهــا، وهــي مُفــردة، 
ــا  ــثُ عنه ــرف«. والبح ــم ال ــوع »عل ــن موض ــة، م ــة خاص ــاصّ وهيئ ــى وزن خ ــون ع لتك
ــعٍ، أو  ــن رف ــم - م ــرب في لاكمه ــج الع ــه مَنه ــا يَقتضي ــى م ــا ع ــونَ آخره ــةٌ، ليك ــي مُركب وه
ــم  - هــو مــن موضــوع عل ــة واحــدة، مــن تَغــرُّ ــاءٍ عــى حال نصــبٍ، أو جــرّ، أو جــزمٍ، أو بق

ــي، 1993: 8( ــو. )الغيلاين النح
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الرسوم البیانیة للأخطاء حسب نوع المطابقة ومصادر الوقوع
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وتأنیثا المطابقة تذکیرا 
المطابقة فِی العدد

الرسم البياني )1(نسبة الأخطاء حسب نوع المطابقة

الرسم البياني )2( نسبة تأثیر مصادر الأخطاء 

عرض النتائج ومناقشتها
للإجابة عن السؤالین الرئیسین للدراسة استنتجنا النقاط التالية  وهي ماك ليي: 

تــم ايجــاد 49 خطــأً مــن اجمــالي الأخطــاء المتكــررة وغيرالمتكــررة، حيــث 30 خطــأً مــن مجمــوع 
الأخطــاء مختصّــة بمطابقــة المســند إلیــه والمســند تذکــراً وتأثينــا، و 16 منهــا تتعلــق بالإســناد 
ــمیة أي:  ــة الاس ــصّ بالجمل ــا تخت ــل، و14 منه ــل للفاع ــة الفع ــة أي: مطابق ــة الفعلي في الجمل
مطابقــة الخــر للمبتــدأ، تذکــراً وتأنيثــا. ثــم تــأتي بعدهــا أخطــاء مطابقــة المســند للمســند إلیــه 
في العــدد إذ تكــررت 19مــرّة، انحــرت )16( منهــا في عــدم مطابقــة الخــر للمبتــدأ في العــدد 
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ــل في  ــل للفع ــة الفاع ــق بمطابق ــری تتعل ــة أخ ــوع وثلاث ــدأ مجم ــرد لمبت ــر المف ــث أوتي بالخ حي
العــدد. 

ــل  ــة بتداخ ــا، مختصّ ــادر وقوعه ــق مص ــاء وف ــوع الأخط ــن مجم ــة م ــب المئوی ــب النس أغل
ــاء  ــذه الأخط ــأً أي:61/22%، وكل ه ــي )30( خط ــة وه ــات الطلب ــها في كتاب ــة نفس العربي
تختــصّ بمطابقــة المســند إلیــه والمســند تذکــراً وتأثينــاٌ. ثــم تلیهــا الأخطــاء الناجمــة عــن تداخــل 
ــل  ــن تداخ ــة ع ــاء الناتج ــبة الأخط ــا نس ــراٌ وجدن ــأً( وأخ ــن بـــ24/48% )أي12خط اللغت

الفارســیة بـــ 14/28% أي7 أخطــاء.
ــب  ــب الترایك ــی جان ــة إل ــات الصرفی ــع إلى الصیاغ ــها يرج ــدف نفس ــة اله ــل اللغ  تداخ
النحویــة، أهمهــا التقــدم والتأخــر بــن المبتــدأ والخــر، ودخــول النواســخ علــی الجملــة 
ــد الحــاق علامــات  الاســمیة، وحــالات الإعــراب الفرعــي، وأحــكام الأســاء المنقوضــة عن

ــا. ــة وغیره ــع والتثنی ــغ الجم ــا، وصی ــة وأنواعه ــات المؤنث ــة الكل ــا، وصیاغ ــع به الجم
ــد  ــا عن ــاوي نظیرته ــمیة تس ــل الاس ــتخدام الجم ــد اس ــة عن ــاء الواقع ــة الأخط إن حصیل
ــت  ــمیة، لقل ــی الاس ــة عل ــة الفعلی ــب الجمل ــل الطال ــو فض ــا ل ــة بین ــة الفعلی ــتخدام الجمل اس
أخطــاءه عــدداً كــون الجملــة الفعلیــة تبــدأ بالفعــل المفــرد دومــاً؛ فیســتغني بهــا الطالــب عــن 

ــه. ــی حــد لا يســتهان ب ــدأ والخــر إل ــن المبت ــة ب قواعــد المطابق
ــدل  ــها ی ــدف نفس ــة اله ــل اللغ ــن تداخ ــة ع ــاء الناجم ــن الأخط ــل ب ــاف الفاص إن الاخت
علــی أن تعلیــم ظاهــرة المطابقــة في التریكــب الإســنادي في قاعــات الــدرس أحــوج إلــی 
ــاء  ــة؛ كالأس ــات المؤنث ــة الكل ــری )كصیاغ ــة الأخ ــة والصرفی ــر النحوی ــر الظواه ــة بأث العناي
الممــدودة والمقصــورة، أنــواع المؤنــث والمذكــر؛ كالحقیقــي والمجــازي والمعنــوي( المتداخلــة في 

ــا أخــری. ــی قضأي هــذه الظاهــرة منهــا إل

التوصیات
 وبنــاءً عــى ذلــك يجــب الاكــراث بالتحلیــل التقابــي وتحليــل الأخطــاء ضمــن اللســانیات 
التطبیقیــة في الأوســاط التعليميــة لللغــة العربيــة بإيــران خاصــة في جامعــة طهــران. حيــث مــن 
المتوقــع أن یصلــح هــذ المنهــج شــیئا مــن مســار تعلیــم العربیــة وتعلمهــا في جامعــات إيــران ثــم 
يثــر رغبــة لــدی الطالــب أو المتعلّــم في إدراك أوجــه الخــاف والتشــابه بــن اللغــة الأم واللغــة 

التــي يتعلمهــا.
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الهوامش
ــاً إلى مشــكلات في تعلــم اللغــة الأجنبيــة، بــل  1- إن الاختلافــات بــن اللغتــن لا تــؤدي آليًّ
قــد تقلــل هــذه المشــكلات، وقــد لوحــظ أن »التدّخــل« بــن اللغــات المتقاربــة أقــوى منــه بــن 
اللغــات غــر المتقاربــة، وهنــاك أمثلــة كثــرة لهــذا التدخــل تــم رصدهــا بــن اللغــات الأوروبيــة 

المتقاربــة كالإنجليزيــة والألمانيــة. )بــراون،1994: 46(
2- الانتقــال یعنــی نقــل تجربــة لغویــة أو عــادة لغویــة مــن اللغــة الأمّ إلــی اللغــة الهــدف أو مــن 
اللغــة الهــدف إلــی نفــس اللغــة وقــد یكــون الانتقــال أيجابیــاً ولكــن مــا نریــده هنــا هــو وجهــه 

الســلبي الــذي یســمّی التدخــل.
3- تتكــون الجملــة الاســمية في العربيــة مــن ركنــن: المبتــدأ وهــو الاســم المتحــدث عنــه 
ــدٌ مســافرٌ«  ــل »خال ــدأ مث ــه عــن المبت ــه« ، والخــر أَو »المســند« وهــو مــا نخــر ب أَو »المســند إلی

ــة«. ــبه جمل ــة وش ــرد، وجمل ــام: »مف ــة أقس ــر ثلاث ــاني،2003: 227( والخ )الأفغ
4- الزمــن النحــوي یفیــد وظيفــة في الســياق يؤديهــا الفعــل أو الصفــة أو مــا نقــل إلى الفعــل 
ــد  ــذي یفی ــرفي ال ــن ال ــاَ للزم ــف، خلاف ــادر والخوال ــم كالمص ــرى للكل ــام الأخ ــن الأقس م
الزمــن حتــی خــارج الســیاق )حســان،2006: 240( وتلازمهــا اصطلاحــات البعــد والقــرب 

والانقطــاع والاتصــال والتجــدد والانتهــاء والاســتمرار وغیرهــا.
 5- الزمــن النحــوي یفیــد وظيفــة في الســياق يؤديهــا الفعــل أو الصفــة أو مــا نقــل إلى الفعــل 
ــد  ــذي یفی ــرفي ال ــن ال ــاَ للزم ــف، خلاف ــادر والخوال ــكلام كالمص ــرى لل ــام الأخ ــن الأقس م
البعــد  اصطلاحــات  وتلازمهــا   )240  :2006 السیاق«)حســان،  خــارج  حتــی  الزمــن 

ــا. ــتمرار وغیره ــاء والاس ــال والتجــدد والانته ــاع والاتص ــرب والانقط والق
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تحلیل خطاهاي نوشتاری دانشجويان زبان عربي دانشگاه‌هاي 
تهران در »مطابقت در تركیب اسنادی«

علي پاپي1 ، محمد خاقانی اصفهانی2*
1- دانشجوی دکتری بخش زبان و ادبیات عربی، دانشگاه اصفهان، ایران.

2-استاد بخش زبان و ادبیات عربی، دانشگاه اصفهان، ایران.

چكیده
ارتقــاي فراينــد آمــوزش زبــان عربــی در ايــران نیازمنــد توجــه بــه زبان‌‌شناســی كاربــردی، از جملــه 
نظریــۀ تحلیــل خطــا و تحلیــل تقابلــی اســت. از ايــن‌‌رو پژوهــش حاضــر بــا روش توصیفــی- تحلیلــی، 
ــت در  ــری »مطابق ــران در بهك‌‌ارگی ــگاه‌هاي ته ــی دانش ــان عرب ــجویان زب ــاي دانش ــی خطاه ــه بررس ب
ــرب  ــات ع ــان و ادبی ــجویان زب ــش، دانش ــاری پژوه ــۀ آم ــت. جامع ــه اس ــنادی« پرداخت ــب اس تركی
دانشــگاه دولتــی تهــران هســتند و حجــم نمونــه شــامل بیســت نفــر بــا میانگیــن ســنی حــدود 22 ســال 
و ســطح علمــی متوســط بــوده كــه به‌‌طــور تصادفــي از میــان یــك كلاس 25 نفــره انتخــاب شــده‌‌اند 
كــه در تــرم هفتــم مقطــع كارشناســی مشــغول بــه تحصیــل بوده‌‌انــد. ســطح جامعــۀ آمــاری و حجــم 
نمونــه، ســطح متوســط تعییــن شــده اســت. ابــزار تحقیــق دو گونــه پرسشــنامه )امتحــان( بــوده كــه بــه 
صــورت انشــا و تعریــب طــی دو نوبــت بــا فاصلــۀ زمانــی برگــزار شــده اســت. جمعــاً 49 خطــا یافــت 
ــوردر )Corder(، مشــخص  ــر اســاس جــدول ك ــا ب ــل خطاه ــس از دســته‌‌بندی و تحلی ــه پ شــد ك
شــد بیشــترین خطاهــا بــه ترتیــب مربــوط بــه مطابقــت مســند و مســندالیه در مذكــر و مونــث و ســپس 
مطابقــت مســند و مســندالیه در عــدد اســت. همچنیــن از حیــث منشــأ خطاهــا نیــز بــه ترتیــب بیشــترین 
خطاه�ـا ش�ـامل تداخ�ـل درون زبان�ـی)%61( و تداخ�ـل دو زب�ـان)%24( و تداخ�ـل بینازبان�ـی)%14( اســت..

واژگان كلیــدی: تحليــل خطــا، تركیــب اســنادی، زبان‌شناســي مقابلــه‌اي، آمــوزش زبــان عربــی در 
ــان فارســی. ــران، زب دانشــگاه‌‌هاي ته
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Abstract

Improving the process of learning Arabic in Iran necessitates paying 
careful attention to Applied linguistics including error analysis and 
contrastive analysis theories. In line with this, the present study 
attempted to analyze the subject–predicate agreement errors made 
by Arabic language students at the universities of Tehran based on 
the descriptive analytical approach. The study population consisted 
of Arabic language and literature students at Tehran State University 
among whom, 20 were randomly selected as the sample who were 
junior BA students. Their average age was about 22 years and they were 
of intermediate level of proficiency. Two tests (essay and Translation) 
were used as the instruments of the study in two steps. After classifying 
the errors according to the Corder table, overall, 49 errors (duplicate 
and non-duplicate) were identified. After classification of the errors, 
based on occurrence origin, most errors were related to intralingual 
(61/22 cent) and interlingual (24/48 cent) sources, respectively.  The 
most common errors in the index structure were matching the predicate 
to the reference in terms of gender followed by errors related to number 
agreement.

Keywords: error analysis, the subject–predicate, contrastive linguistics, 
teaching Arabic language in Tehran universities, Persian language.

* Corresponding author: m.khaqani@fgn.ui.ac.ir


	_GoBack



